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[Eu prépria faco a maior parte dos meus vestidos. Oigo falar algumas vezes da’ carest;a
da vida - mas ndo muito frequentemente para dizer a verdade - porque o pap4, grande
trabalhador, e a mam4, uma perfeita dona de casa, sabem muito bem governar o barco.]

(Bernage 2009: 11)

Spaces of culture are included into the daily life of an eightefan—yegr-old glrl.;t lﬁzel
her readings of Ronsard, Lamartine, Musset, Rostand enter into dialo gue lew i

Vicente, Julio Dinis and Ega de Queirds recommen.de:i by. the_ Menina e oga.
In the same way, the maxim “God, Homeland, Farr}dy , which is also I))’ri.’:e};:nt in
Brigitte’s tamily context - “love your God, your Fa@}y, and your Franfce [ill OI:IEe
féte, Brigitte, notre petite-fille! Fais comme nous, aime ton .D1e1'1, ta famille e 6a
France!” (Bernage 1947: 16) //“Parabéns, Brigitte, nossa netinha! Faz_e comq n Z,
ama o teu Deus, a tua Familia e a tua Franca!” (Be1:nage -2009: 32) -, IS. al.:socmt.e

to marriage, extolled as a fundamental stage in the hfe_ tra;ectory' for whic : Me};ama
e Moga insistently prepares its readers in different kinds of art1cles:(Haw.ng efin
destined to be an “old maid” [“vieille fille née” (Bernage 19-47.: 36)/ stolte1rona_ ﬂi
nascence” {Bernage 2009: 29)], as her brother calls her, Brigitte fa‘l‘ls 1.n lovel W} :
Olivier, a “Christian artist” [“artiste chrétien” (Bernage 1'947: 138) / “artista c?l.s;ia;o

(Bernage 2009: 107)], who fought for France in the First Wor.lcli War 'I:/Ien . st
meeting occurs in the “Béguinage” of Bruges, a space of great sg1z1tuahty.l farrlage
will make Brigitte into “a true woman, a true mother‘of France” une vraie femme,
une vraie maman de France” (Bernage 1947: 135)),; “uma verdadeira mulher, uma

i a de Franga” (Bernage 2009: 105)]. -

vergiiifil?;atlfanslaﬁon f)f Brigitte becomes an ideological tool i.n the serflce
of elitist behaviours that blurs the boundaries between real experience and the

idealised reality of writing and the utopia of translation.

3.3 Utopian identities

I would like to end this reflection by recalling Henri Meschonnic’s claim that “an
ethics of translating presupposes an ethics of language” (7). I'n fact, the constant
reflexive interplay established in the “Leituras” section of Menina e Moga 1t?etweez
the truth of the writer, the truth of the writing, the truth of the txjanslatlon an
the truth of the modern girl (opposed to futility and fantasy)”pgmts towards:i a
utopian construction of identities “in this troubled 20* ce_ntury [“[] e11n face da
literatura de hoje, forcoso é confessar que se dela ndo fugiu o t’z’llento, pElDmERG
deixou-se abafar no materialismo deste perturbado século XX (Menina e Moga,
3 st 1962). '
no"l'llz(; ::Lﬂgcﬁ‘;gfiubjectizrity within the Movement is lthus another form ot_' dif-
fuse censorship, generated at the intersection of the literary and the mystic, as

Intersecting identities and censorship

Berthe Bernage (and the translator Maria de Meneses) show in the portrayal
of their characters. The projection of human ideals into fiction (which, with its
criteria of truth, may become real for modern French and Portuguese girls) is a

clever strategy that subliminally serves the ideology of the Estado Novo. It also
enables the “domestication” (Venuti, The Scandals)

and behaviour in an elitist world that is closed in its
Olivier, constructed within an optical illusion betw

of forms of writing, rewriting
elf. The profiles of Brigitte and

een narrator and character, are
models of spiritual beauty, far removed from futility, models that all girls should
seek out in the post-war world or closed world of the dictatorship:

[Olivier seen by Brigitte] Olivier Hauteville, Chantal’s brother, the Christian artist expelled
all the horrible ghosts that wanted to flirt with me or drag me off to frivolities.

[Olivier Hauteville, Ie frére de Chantal, artiste chrétien, qui fit disparaitre tous les vilains
fantdmes qui prétendaient mentrainer vers le flirt et [a frivolité.] (Bernage 1947: 138)
[Olivier Hauteville,
detestdveis fantasm
2009: 107).

o irméo de Chantal, o artista cristio que féz desaparecer todos os
as que me queriam arrastar para o flirt e para a frivolidade.] (Bernage

[Brigitte seen by Olivier]... before each created marvel, St Francis intoned the Canticle of
the Sun. He praised God. Help me, Brigitte - you that are so vibrant — to sing the Canticle
of the Sun. You can see, my dear, how it was you that [ needed!

[devant toute beauté créée, saint Francois chantait le Cantique au Soleil. 11 bénissait Dieu.
Vous m'aiderez, vous si vibrante, 4 chanter le Cantique au soleil. Vous le voyez bien, ma
chérie, cétait vous, la femnme qu'il me fallait.] (Bernage 1947: 185)

[em frente de cada maravilha criada, Sdo Francisco entoava o Céntico ao Sol. Bendizia
Deus. Hé-de ajudar-me, Brigitte, vocé tio vibrante, a cantar o Céntico ao Sol. Bem vé,
minha querida, que era de si que eu precisava!] (Bernage 2009: 140-141).

Brigitte’s piety (“pieuse” Bernage 1947: 77 / “devota” (Bernage 2009: 59) corre-

sponds, in fact, to the identity that was desired for Portuguese girls, moulded in
the image of the Virgin Mary.

[Ici [aux Buissonnets) tout est sain, vrai, joyeux. (...) 'ai commencé par rendre mon dme
bien nette. {...) M. le Curé d'ici comprend si bien les petites consciences modernes, qu'il
m’a remise tout & fait d’aplomb. A présent je retrouve mon vrai moi, celui qui te plait,
Chantal. {...) Et voili quétendue dans le jardin a 'heure de la sieste, fenviais cette tranquil-
lité joyeuse. Jamais je n'ai réfléchi qu'aux Buissonnets. Il me semble que mon 4me grandit,
sélargit: oui, Cest une vraie crise de croissance.] (Bernage 1947: 90-93)

[Aqui tudo é sio, verdadeiro, alegre (...) J4 comecei pelalimpeza da minha alma (, )i O
St. Cura de cd compreende tio bem as consequéncias modernas, que me tornou apta a
sentir-me reconciliada comigo propria, a ser como tu gostas que eu seja, Chantal. (...) E
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